




História
Todo comenzó en 2018, cuando el Señor Juan Francisco López, un hombre 
amante de la naturaleza y de su tierra, dejó como legado una hermosa pro-
piedad a sus ocho hijos. En este rincón de paz, la familia pasaba los fines de 
semana, dejando de lado las preocupaciones para convivir y disfrutar de la 
serenidad del entorno. Rodeados de montañas y cielos infinitos, soñaban 
con construir cabañas donde pudieran compartir más momentos juntos. 
 
Pero en 2019, el mundo cambió. La pandemia trajo tiempos de incerti-
dumbre, pero también inspiró a la familia a pasar aún más tiempo uni-
da. Durante una tarde, en uno de esos encuentros familiares, alguien 
sugirió un sueño nuevo: ¿por qué no compartir este paraíso con otros y 
llevar un poco de la calidez familiar al corazón de quienes los visitaran? 
 
Así, al principio, comenzaron vendiendo comida  junto a la carretera, adaptán-
dose a las restricciones. Pero con el tiempo, decidieron hacer algo más gran-
de. Con el deseo de rendir homenaje a su padre, Juan, y a su cultura maya e 
ixil, la familia construyó una cabaña para abrir una pequeña cafetería, a la que 
llamaron Xwan. Este nombre tiene un profundo significado, ya que Xwan es 
la forma en que se escribe y pronuncia Juan en el idioma quiché, una manera 
de honrar no solo al Señor Juan Francisco López, sino también las raíces y 
tradiciones de la familia. En este lugar, las primeras tazas de café y sencillas 
tostadas dieron inicio a lo que hoy conocemos como Xwan Restaurante. 
 
Desde sus comienzos humildes, cada platillo y bebida fue creado con 
amor, reflejando las recetas y tradiciones familiares. Xwan no solo es un 
lugar para disfrutar una comida, sino un pedacito del hogar de la familia 
López, un espacio para descansar, admirar la vista que Dios les ha rega-
lado y conectar con la naturaleza y el sabor de la historia de esta tierra. 
 
Hoy en día, Xwan ofrece una variedad de platos que celebran la herencia 
y el cariño familiar, esperando que cada visitante se lleve un trocito de esta 
historia a su corazón. Bienvenidos a Xwan, donde el sabor y la tradición 

son parte de cada bocado.





Nachos
Mixtos

en BBQ
Alitas

Papas Xwan

Totopos crujientes con salsa 
boloñesa, aderezos y trozos de 
jamón.

Crunchy totopos with bolog-
nese sauce, toppings and ham 
chunks.

Jugosas alitas servidas con 
aderezo especial. Perfectas 

para compartir.
 

Juicy wings served with a 
special dipping sauce. Perfect 

for sharing.

Papas fritas y crujientes, perfec-
tas como acompañamiento o 
snack.
 
Crispy french fries, perfect as a 
side dish or snack.

Q54

Q64

Q70





Desayuno
Tradicional

Tradicional desayuno con huevos, frijoles, pláta-
nos fritos, crema y pan o tortillas. Incluye jugo, 

café o té.
 

Traditional breakfast with eggs, beans, fried 
plantains, cream, and bread or tortillas. Includes 

juice, coffee, or tea.

Todos los desayunos incluyen 
una porción de pan o tortilla

Q70



Huevos

Chilaquiles 

Divorciados
Dos huevos estrellados bañados en salsa ver-
de y salsa ranchera, acompañados de platanos 

fritos,crema y frijoles , incluye pan o tortillas. 
jugo, café o té. 

Two fried eggs with green sauce and ranch 
sauce, served with fried plantains, cream and 

beans, includes bread or tortillas, juice, coffee or 
tea.

Nachos bañados en salsa a elección. 
Elije tu salsa roja o verde servidos con 
crema, queso fresco, huevos estrella-
dos o revueltos Incluye pan o tortillas, 

jugo, café o te.

Nachos dipped in your choice of sauce. 
Choose your choice of red or green 
salsa served with sour cream, fresh 

cheese, scrambled or fried eggs. Inclu-
des bread or tortillas, juice, coffee or 

tea.

Q70

Q65



Omelette

Panqueques

El Motuleño 

Delicioso omelette esponjoso con relleno a tu 
elección; lomito, pollo, champiñones, jamón con 

vegetales. Acompañado de salsa especial.
.

Delicious fluffy omelet with your choice of filling; 
tenderloin, chicken, mushrooms, ham with vege-

tables. Accompanied with special sauce.

Suaves y esponjosos panqueques, servidos con una genero-
sa porción de miel de maple. Ideales para empezar tu día con 

un toque dulce.

Soft and fluffy pancakes, served with a generous portion of 
maple syrup. Ideal to start your day with a sweet touch.

Huevos estrellados servidos 
sobre una tortilla de maíz 

con frijoles y platanos fritos, 
bañados en salsa ranchera 
con jamon y arvejas, incluye 
pan o tortillas jugo, café o te. 

Starred eggs served on a 
corn tortilla with fried beans 

and plantains, bathed in 
ranchero sauce with ham 

and peas, includes bread or 
tortillas, juice, coffee or tea. 

Q54

Q70

Q65



BurguerMillonaria
Jugosa hamburguesa con ingre-
dientes frescos y un toque de la 
casa en un pan suave y dorado. 

¡Irresistible!

Juicy burger with fresh ingre-
dients and a touch of the house in 

a soft, golden brown bun
irresistible!

Jugosa torta de carne, acompañada de guacamole 
fresco, pico de gallo vibrante y un aderezo picante que 
le da el toque perfecto, acompañado de papas fritas.

Juicy beef torta, accompanied by fresh guacamole, 
vibrant pico de gallo and a spicy dressing that gives it 

the perfect touch, served with french fries.

Deliciosa hamburguesa con ingre-
dientes gourmet y un pan oscuro 
único. Perfecta para un antojo de 

lujo.

Delicious burger with gourmet in-
gredients and a unique dark bun. 

Perfect for a luxury craving.

Con patatas

Con papas 
fritas

xwan

La Juanita

Q84

Q64

Q89





Mejillones
Exquisitos mejillones al ajillo servidos sobre una 

cama de lechuga, bañado en sala de ajo y toque 
de vino blanco. Un bocado fresco y delicioso del 

mar.

Exquisite garlic mussels served on a bed of let-
tuce, bathed in garlic sauce and a touch of white 

wine. A fresh and delicious bite from the sea.

Q129



Mar y Tierra
Otros

Parrilladas

Perfecta combinación de mariscos y carne
importada. Disfruta lo mejor del mar y la tierra en 

cada bocado.

Perfect combination of seafood and meat. Enjoy 
the best of land and sea in every bite.

Q189

Parrillada del sur (2 Personas)  299Q
4 lomito
6 putyazp
6 pollo
4 chorizo      2 Guarniciones

Churrasco de la casa (1 Persona) 1 169Q
4 puyazo
4 Lomito
4 chorizo     2 Guarniciones

Parrillada de antaño (3 Personas)  424Q
8 Oz puyazo
8 Oz lomito
8 Oz Pollo
8 Oz chorizo       3 Guarniciones

Lomito a la florentina 134Q

Lomito en salsa de café 114Q
Filete en salsa xwan 74Q

Guarniciones: 
Frijol
Gucamol
Papas fritas
Ensalada fresca



New York
Stake

Jugoso corte de res importado de cali-
dad Angus, cocinado al punto perfecto, 
acompañado de guarniciones clásicas.

Juicy imported Angus quality beef cut, 
cooked to perfection, accompanied by 

classic side dishes.

2 Personas 4 Personas
Puyazo
 2 Personas (1lb) Q269
 4 Personas (2lb) Q489

Lomito
 2 Personas (1lb) Q269
 4 Personas (2lb) Q489

Q294 Q509

Todas las carnes incluyen 2 
guarniciones a la eleción



Pasta Alfredo

Pasta Boloñesa

Cremosa pasta con salsa hecha a base de 
crema y un toque de ajo.

 
Creamy pasta with sauce made with 

cream and a touch of garlic.

Camarones
Shrimps

Pollo 
Chicken

Clásica pasta italiana con salsa de 
tomate y carne molida.

 
Classic Italian pasta with tomato sau-

ce and ground meat.

Q99 Q74

Q74

Carbonara  74Q
Pomodoro  74Q



Filete Migñon

Camarones
al ajillo

Filete de pescado
empanizado

Filete  bañado en salsa hecha a base de 
vino tinto, champinones, sal y pimienta, 
acompanado de guarniciones del dia.

Steak bathed in a sauce made of red wine, 
mushrooms, salt and pepper, accompanied 
by garnishes of the day.

Camarones salteados con ajo y 
especias, un clásico que no falla. 

Shrimp sautéed with garlic and 
spices, a timeless classic.

Filete fresco de tilapia empanizado 
acompañado de vegetales del día.

Fresh tilapia fillet breaded and served 
with vegetables of the day.

Q114

Q119

Q109

Filete de pescado 129Q

*Los platillos incluyen la opción
de pan o tortilla



Filete en salsa
de albaricoque
Tierno filete de pollo cubierto con 
una salsa dulce hecha a base 
de melocotón. Perfecto para los 
amantes de sabores únicos.
 
Tender chicken fillet topped with a 
sweet peach-based sauce. Per-
fect for lovers of unique flavors.

Q69





Tortillas

Crepa

Tortillas recién hechas rellenas de 
queso derretido. Un clásico irresistible.

Freshly made tortillas filled with 
melted cheese. An irresistible classic.

Delicadas crepas rellenas de tu elec-
ción, acompañadas con un toque dulce.

Delicate crepes filled with your choice 
of filling, accompanied with a sweet 

touch.

Q44

Q30

Sandwich   44Q
Tortillas con lomito  49Q
Patatas   27Q





Panna Cotta

Tiramisú

Crème Brûlée

Postre italiano suave realizado a base 
de 3 leches.

 
Soft Italian dessert made from 3 

milks.

Capas de mascarpone, café y cacao. 
Un clásico irresistible.

Layers of mascarpone, coffee, and 
cocoa. An irresistible classic.

Cremoso postre con una fina capa de 
caramelo crujiente.

 
Creamy dessert with a thin layer of 

crispy caramel.

Q35

Q35

Q35 Afogato   39Q
Pera al Vino   39Q





Jamaica

Horchata

Naranja
Pepita

Refrescante bebida de flor de jamai-
ca, ligeramente dulce.

 
Refreshing hibiscus flower drink with 

a hint of sweetness.

Refrescante bebida de arroz y leche 
con un toque de canela y azúcar. Ideal 

para cualquier comida.
 

Refreshing rice and milk drink with 
a touch of cinnamon and sugar. Ideal 

for any meal.

Deliciosa mezcla de jugo de na-
ranja y pepita con agua o soda. 

Perfecta para refrescarte.
 

Delicious mix of orange juice 
and pepita with water or soda. 

Perfect to refresh you.

Q30

Q27

Q27



Americano

Capuccino

Té de Sabores

Café negro clásico de tueste 
medio con sabor fuerte y aroma 

reconfortante.
 

Classic medium roast black coffee 
with strong flavor and comforting 

aroma.

Café cremoso con espuma de 
leche. 
 
Creamy coffee with milk foam. 

IInfusión de diferentes sabores 
con toques suaves y únicos. 

 
Infusion of different flavors with 

soft and unique touches.

Q16

Q16

Q26



Licores

FriasCalientes

Quetzaleca de sabores   Q22
Tequila José Cuervo 1oz   Q25
Tequila Gran Malo 1oz   Q25
Gallo Cerveza    Q25
Monte Carlo     Q25
Cabro Extra     Q25
Cabro Recerva    Q25
Heineken     Q25
Micheladas     Q39
Cimarrona     Q27

Cold brew   Q22
Orange cold brew  Q27
Cold brew latte  Q27
Cold brew Frutos Rojos Q34
Cold brew Limón  Q34
Café frio   Q27
Frape oreo   Q34
Frappé   Q27
Limonada   Q27 
Picheles   Q64
Gaseosas   Q15
Licuados   Q22

Expresso   Q11
Mocachino   Q27
Peper mocachino  Q34
Latte    Q26
Lungo    Q17
Chocolate con leche  Q20
Chocolate   Q17
Leche    Q17
Capuccino Vainilla  Q29



www.xwan.gt

@xwan.gt




